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ТРИСТАН КОРБИЕР
РОНДЕЛ

Превод от френски: Пенчо Симов, 1978
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Тъмно е, дете, крадец на искри бели!
Няма нощи тук и няма вече дни, разбрах,
спи… очаквайки отново думи смели —
„Никога!“ или пък „Винаги!“ — от тях.
 
Стъпките им чуй — звукът е лек и плах.
Любовта с крила отлита — за къде ли?
Тъмно е, дете, крадец на искри бели!
 
Чу ли им гласа? Едва го разпознах,
спи, с товар от смин мнозина са летели;
мечките добри не ще им вдъхнат страх
и не ти тежат с услуги неумели:
тъмно е, дете, крадец на искри бели!
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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